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Espanhol – tradução livre


Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

O texto fala sobre “Tratados” que constava no edital de AFRF-2005.

Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -

Tratado internacional
De Wikipedia, la enciclopedia libre

Obtenido de "http://es.wikipedia.org/wiki/Tratado_internacional"

Saltar a navegación, búsqueda
Un tratado internacional es un acuerdo escrito entre Estados, regido por el Derecho internacional, que puede constar de uno o varios instrumentos jurídicos conexos, y siendo indiferente su denominación. Como acuerdo implica siempre que sean, como mínimo, dos Estados quienes concluyan un tratado internacional.

Lo más común suele ser que tales acuerdos se realicen entre Estados, aunque pueden celebrarse entre Estados y Organizaciones internacionales o entre Organizaciones internacionales. Los primeros se rigen por la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados de 1969; los segundos, por la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados entre Estados y Organizaciones Internacionales o entre Organizaciones Internacionales.

Los acuerdos entre empresas públicas de un Estado y estados no son Tratados internacionales. La Corte Internacional de Justicia tuvo la oportunidad de pronunciarse acerca de esta cuestión en el caso "Anglo-Iranian Oil" (1952). Irán había firmado un acuerdo con la empresa "Anglo-Iranian Oil" para la explotación de los recursos petrolíferos. Este acuerdo tenía dos caras: era un acuerdo de concesión y al mismo tiempo tenía la naturaleza de un Tratado entre Irán y el Reino Unido. Esta tesis no fue aceptada por la Corte Internacional de Justicia porque los Tratados internacionales solo pueden tener lugar entre estados y porque los acuerdos con empresas se rigen por las normas del Derecho internacional privado.

Los Tratados internacionales deben realizarse por escrito aunque pueden ser verbales. En este último caso no se regirían por la Convención de Viena de 1969.

Su denominación es indiferente pues, si se dan las condiciones anteriores, nos encontramos ante un Tratado internacional independientemente del nombre que reciba.

Tipos
· Según el número de Estados parte los Tratados internacionales pueden ser bilaterales o multilaterales. Estos últimos se subdividen en generales, que tienen vocación de universalidad), y restringidos (limitados a un número reducido de estados por motivos diversos: militares, geográficos, económicos...). 

· Según la materia, los Tratados pueden ser económicos, políticos, culturales, humanitarios o de otra índole. 

· Según el tipo de obligaciones creadas por los Tratados, diferenciamos entre Tratados-ley y Tratados-contrato. Los primeros establecen normas de aplicación general que jurídicamente se encuentran en un pedestal superior a las leyes internas de los países firmantes, los segundos suponen un intercambio de prestaciones entre las partes contratantes. Esta distinción está bastante superada pues ambas particularidades se confunden. 

· Por la índole de los sujetos participantes distinguimos Tratados entre Estados, entre Estados y Organizaciones internacionales, y entre Organizaciones internacionales. 

· Por su duración se diferencian entre Tratados de duración determinada y Tratados de duración indeterminada. 

· Finalmente, por su forma de conclusión podemos encontrar Tratados concluidos de forma solemne y Tratados concluidos de forma simplificada que luego son enviados por el poder ejecutivo al poder legislativo para opinión y aceptación. 

· En el derecho interno de un país, un tratado internacional siempre prevalece sobre la ley local. 

[editar]Fases de celebración
[editar]Negociación
Para ponerse de acuerdo en el texto a tratar un requisito indispensable es la negociación. Se considera que son Estados negociadores aquellos que participan en la elaboración y adopción del texto.

[editar]
Adopción del texto
Tras esta fase se pasa a la adopción del texto. Anteriormente era necesario el voto favorable de todos los Estados negociadores. Esto sigue vigente en los Tratados bilaterales. Con la proliferación de los Tratados internacionales multilaterales se pasó al sistema de mayorías (art. 9 de la Convención de Viena de 1969). Este artículo establece la práctica general del voto favorable y unánime pero se trata de una práctica residual. Mayoritariamente se aplica su punto segundo que establece que la adopción del texto se hará por una mayoría de dos tercios de los Estados presentes y votantes a no ser que los Estados decidan por igual mayoría una regla diferente.

[editar]
Autentificación
La siguiente fase es la de autentificación. Este acuerdo queda fijado de manera solemne como el contenido definitivo auténtico e inalterable del tratado. Según el artículo 10 de la Convención de Viena de 1969 la autentificación se hará de modo previsto por la Convención o por otro acuerdo de los Estados. En general se utiliza la firma ad referéndum, la firma o la rúbrica. Esto no obliga a cumplir con el Tratado.

[editar]
Prestación del consentimiento
La fase final es la de prestación del consentimiento. Los Estados participantes deciden en esta fase si quieren ser parte o no del Tratado. Si aceptan se someten al Tratado. Los que no aceptan no quedan obligados.

En la práctica esta prestación del consentimiento se realiza bien de forma solemne, bien de forma simplificada.

[editar]
De forma solemne
Esta vía se utiliza en los casos en los que debido a la importancia de la materia se exige solemnidad en la forma de prestación del consentimiento. Esta solemnidad se exige a través de la ratificación.

El significado de este término ha ido evolucionando. Tradicionalmente era un acto del soberano confirmando un Tratado celebrado por un mandatario o representante del soberano.

A partir del siglo XIX (constitucionalismo moderno) la ratificación se configuró como un mecanismo de control del poder legislativo sobre el poder ejecutivo. De este modo el gobierno no puede obligarse con otros Estados en relación a determinadas materias sin la autorización del legislativo.

[editar]
De forma simplificada
Por esta vía se celebran Tratados internacionales con la simple firma, canje de Notas Diplomáticas o la aprobación/aceptación.

[editar]
Reservas
Según el artículo 2.1.d) de la Convención de Viena de 1969 "se entiende por reserva una declaración unilateral, cualquiera que sea su enunciado o denominación, hecha por un Estado al firmar, ratificar, aceptar o aprobar un Tratado o adherirse a él con objeto de excluir o modificar los efectos jurídicos de ciertas disposiciones del tratado en su aplicación a ese Estado."

Las reservas, por lo tanto, tienen únicamente sentido respecto de los tratados multilaterales. Pues, como afirma la Comisión de Derecho Internacional, "las reservas a los tratados bilaterales no plantean problema alguno, porque equivalen a una nueva propuesta que hace que se reanuden las negociaciones entre los dos Estados [...] Si llegan a un acuerdo, aceptando o rechazando la reserva se celebrará el tratado; de lo contrario no se celebrará".

A modo de ejemplo: los Estados A, B, C y D firman un Tratado. En el momento de la prestación de su consentimiento, el Estado D hace una reserva a un artículo del tratado. La reacción de los demás Estados puede ser diferente:

A acepta la reserva, en cuyo caso se aplicará entre A y D el Tratado con el contenido según la reserva. B hace una objeción simple a la reserva, en cuyo caso se aplicará el Tratado entre B y D, excepto la parte de la reserva. C hace una objeción cualificada a la reserva; en este caso el Tratado no se aplicará entre C y D

[editar]
Capacidad
Tiene capacidad para celebrar Tratados internacionales los representantes de los Estados con plenos poderes (art. 7 de la Convención de Viena de 1969). Sin embargo hay determinados cargos estatales que tienen facultades para celebrar todos estos actos sin que sea necesario que tenga un poder del Estado específico pues el Derecho internacional les confiere facultades en virtud de sus funciones. Estos son el Jefe de Estado, el Jefe de Gobierno y el Ministro de Asuntos Exteriores. Los Jefes de Misión Diplomática (embajadores) también tienen determinadas competencias (negociación y adopción), previa resolución autorizativa específica, lo que en la práctica resolutiva se llama extensión de plenos poderes para la firma.

[editar]
Depósito
La figura del depósito apareció con los Tratados multilaterales, sobre todo a partir del siglo XIX. Con anterioridad al siglo XX, tiempo en el que la mayoría de los tratados era bilaterales, no se hacía necesario un depositario pues, cuando se celebraba un tratado entre dos Estados, éstos intercambiaban, y lo siguen haciendo, los instrumentos adecuados para su eventual ratificación posterior por el gobierno de turno, luego de aprobación del legislativo. De esta manera se inicia la vigencia de la aplicación del tratado bilateral.

Con la aparición de los tratados multilaterales pasa a ser necesario el nombramiento de alguna entidad multirateral o Estado que se ocupe de recibir, salvaguardar y comunicar a las partes involucradas todos los instrumentos de ratificación. Esta entidad o Estado es el depositario.

[editar]
Funciones del depositario
· Custodiar el texto original del tratado, los poderes que se le hayan remitido (poderes que acreditan las facultades de las personas que han representado a los Estados) y custodiar todas las comunicaciones y notificaciones relativas al tratado. 

· Recibir las firmas y demás notificaciones relativas al tratado por parte de los Estados que deseen formar parte del mismo en el futuro. 

· Expedir copias certificadas del tratado. 

· Controlar la regularidad de los instrumentos y notificaciones relativas al tratado, es decir, si se han realizado en la forma debida de acuerdo a la legislación de cada estado parte. 

[editar]
Registro y publicación
Con anterioridad al siglo XX no se exigía que los Tratados internacionales fueran publicados o registrados. Esto dio lugar a la práctica de los "Tratados secretos" que resultaron ser extremadamiento perniciosos para el resto de los países pues se formaron alianzas secretas que, por ejemplo, fueron decisivas para el estallido de la Primera Guerra Mundial.

Con el fin de que situaciones como ésta no se volvieran a repetir, se quiso instaurar, a través del sistema de la Sociedad de Naciones, un sistema de diplomacia abierta. En este sentido el artículo 18 del pacto de la Sociedad de Naciones estableció que los Tratados no registrados no serían obligatorios.

Tras la Segunda Guerra Mundial la Carta de las Naciones Unidas siguió una solución con la misma intención, pero menos severa: En su artículo 102 se afirma que los Tratados no registrados y publicados no pueden ser invocados en el Sistema de las Naciones Unidas.

- - - TRADUÇÃO LIVRE - - -

Tratado internacional
De Wikipedia, la enciclopedia libre

Obtenido de "http://es.wikipedia.org/wiki/Tratado_internacional"

Saltar a navegación, búsqueda
Un tratado internacional es un acuerdo escrito entre Estados, regido por el Derecho internacional, que puede constar de uno o varios instrumentos jurídicos conexos, y siendo indiferente su denominación. Como acuerdo implica siempre que sean, como mínimo, dos Estados quienes concluyan un tratado internacional.

Um tratado internacional é um acordo escrito ente Estados, regido pelo Direito Internacional, que pode constar de um ou vários instrumentos jurídicos conexos, e sendo indiferente sua denominação. Como acordo implica sempre que seja, como mínimo, dos Estados que concluem um tratado internacional.

Lo más común suele ser que tales acuerdos se realicen entre Estados, aunque pueden celebrarse entre Estados y Organizaciones internacionales o entre Organizaciones internacionales. Los primeros se rigen por la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados de 1969; los segundos, por la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados entre Estados y Organizaciones Internacionales o entre Organizaciones Internacionales.

O mais comum é que tais acordos se realizem entre Estados, ainda que podem celebrar-se entre Estados e Organizações Internacionais ou entre Organizações Internacionais. Os primeiros se regem pela Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados de 1969; os segundos, pela Convenção de Viena sobre o Direitos dos Tratados entre Estados e Organizações Internacionais ou entre Organizações Internacionais.

Los acuerdos entre empresas públicas de un Estado y estados no son Tratados internacionales. La Corte Internacional de Justicia tuvo la oportunidad de pronunciarse acerca de esta cuestión en el caso "Anglo-Iranian Oil" (1952). Irán había firmado un acuerdo con la empresa "Anglo-Iranian Oil" para la explotación de los recursos petrolíferos. Este acuerdo tenía dos caras: era un acuerdo de concesión y al mismo tiempo tenía la naturaleza de un Tratado entre Irán y el Reino Unido. Esta tesis no fue aceptada por la Corte Internacional de Justicia porque los Tratados internacionales solo pueden tener lugar entre estados y porque los acuerdos con empresas se rigen por las normas del Derecho internacional privado.

Os acordos entre empresas públicas de um Estado e estados não são tratados internacionais. A Corte Internacional de Justiça teve a oportunidade de pronunciar-se acerca desta questão no caso “Anglo-Iranian Oil” (1952). O Irã havia firmando um acordo com a empresa “Anlgo-Iranian Oil” para a exploração de recursos petrolíferos. Este acordo teria duas caras: era um acordo de concessão e ao mesmo tempo teria a natureza de um trato entre o Irã e o Reino Unido. Esta tesis não foi aceita pela Corte Internacional de Justiça porque os Tratados Internacionais somente podem ter lugar entre estados e porque os acordos com empresas se regem por normas do Direito Internacional Privado.

Los Tratados internacionales deben realizarse por escrito aunque pueden ser verbales. En este último caso no se regirían por la Convención de Viena de 1969.

Su denominación es indiferente pues, si se dan las condiciones anteriores, nos encontramos ante un Tratado internacional independientemente del nombre que reciba.

Os Tratados Internacionais devem realizar-se por escrito ainda que possam ser verbais. Neste último caso não se regeriam pela Convenção de Viena de 1969.

Sua denominação é diferente pois, se se dão as condições anteriores, não encontramos diante de um Tratado Internacional independentemente do nome que receba.

Tipos
· Según el número de Estados parte los Tratados internacionales pueden ser bilaterales o multilaterales. Estos últimos se subdividen en generales, que tienen vocación de universalidad, y restringidos (limitados a un número reducido de estados por motivos diversos: militares, geográficos, económicos...). 

Segundo o número de Estados parte os Tratados Internacionais podem ser bilaterais ou multilaterais. Estes últimos se subdividem em gerais, que tem vocação universal, e restritos (limitados a um número reduzido de estados por motivos diversos: militares, geográficos, econômicos...).

· Según la materia, los Tratados pueden ser económicos, políticos, culturales, humanitarios o de otra índole. 

Segundo a materia, os Tratados podem ser econômicos, políticos, culturais, humanitários ou de outra índole.

· Según el tipo de obligaciones creadas por los Tratados, diferenciamos entre Tratados-ley y Tratados-contrato. Los primeros establecen normas de aplicación general que jurídicamente se encuentran en un pedestal superior a las leyes internas de los países firmantes, los segundos suponen un intercambio de prestaciones entre las partes contratantes. Esta distinción está bastante superada pues ambas particularidades se confunden. 

Segundo o tipo de obrigações criadas pelos Tratados, diferenciamos entre Tratados-Lei e Tratados-Contrato. Os primeiros estabelecem normas de aplicação geral que juridicamente se encontram em um pedestal superior as leis internas dos países firmantes, os segundos suponhem um intercâmbio de prestações entre as partes contratantes. Essa distinção está bastante superada pois ambas particularmente se confundem.

· Por la índole de los sujetos participantes distinguimos Tratados entre Estados, entre Estados y Organizaciones internacionales, y entre Organizaciones internacionales. 

Pela índole dos sujeitos participantes distinguimos Tratados entre Estados, entre Estados e Organizações Internacionais, e entre Organizações Internacionais.

· Por su duración se diferencian entre Tratados de duración determinada y Tratados de duración indeterminada. 

Por sua duração diferenciam-se entre Tratados de duração determinada e Tratados de duração indeterminada.

· Finalmente, por su forma de conclusión podemos encontrar Tratados concluidos de forma solemne y Tratados concluidos de forma simplificada que luego son enviados por el poder ejecutivo al poder legislativo para opinión y aceptación. 

Finalmente, por sua forma de conclusão podemos encontrar Tratados concluídos de forma solene e Tratados concluídos de forma simplificada que logo são enviados pelo poder executivo ao poder legislativo para opinião e aceitação.

· En el derecho interno de un país, un tratado internacional siempre prevalece sobre la ley local. 

No direito interno de um país, um Tratado Internacional sempre prevalece sobre a lei local.

[editar]Fases de celebración
Fase de celebração

[editar]
Negociación
Negociação

Para ponerse de acuerdo en el texto a tratar un requisito indispensable es la negociación. Se considera que son Estados negociadores aquellos que participan en la elaboración y adopción del texto.

Para colocarem-se de acordo com o texto a tratar um requisito indispensável é a negociação. Considera-se que são estados negociadores aqueles que participam na elaboração e adoção do texto.[editar]
Adopción del texto
Adoção do texto

Tras esta fase se pasa a la adopción del texto. Anteriormente era necesario el voto favorable de todos los Estados negociadores. Esto sigue vigente en los Tratados bilaterales. Con la proliferación de los Tratados internacionales multilaterales se pasó al sistema de mayorías (art. 9 de la Convención de Viena de 1969). Este artículo establece la práctica general del voto favorable y unánime pero se trata de una práctica residual. 

Após esta fase passa-se a adoção do texto. Anteriormente era necessário o voto favorável de todos os Estados negociadores. Isto segue vigente nos Tratados bilaterais. Com a proliferação dos Tratados Internacionais multilaterais se passou ao sistema de maiorias (artigo 9 da Convenção de Viena de 1969). Este artigo estabelece a prática geral de voto favorável e unânime porém trata-se de uma prática residual.

Mayoritariamente se aplica su punto segundo que establece que la adopción del texto se hará por una mayoría de dos tercios de los Estados presentes y votantes a no ser que los Estados decidan por igual mayoría una regla diferente.

Majoritariamente aplica-se seu ponto segundo que estabelece que a adoção do texto se ferá por uma maioria de dois terços dos Estados presentes e votantes a não ser que os Estados decidam por igual maioria a uma regra diferente.

[editar]
Autentificación
Autenticação

La siguiente fase es la de autentificación. Este acuerdo queda fijado de manera solemne como el contenido definitivo auténtico e inalterable del tratado. Según el artículo 10 de la Convención de Viena de 1969 la autentificación se hará de modo previsto por la Convención o por otro acuerdo de los Estados. En general se utiliza la firma ad referéndum, la firma o la rúbrica. Esto no obliga a cumplir con el Tratado.

A fase seguinte é a autentificação. Este acordo termina fixado de maneira solene com o conteúdo definitivo autêntico e inalterável do tratado. Segundo o artigo 10 da Convenção de Viena de 1969 a autenticação se fará do modo previsto pela Convenção ou por outro acordo dos Estados. Em geral utiliza-se a firma ad referendum, a firma ou a rubrica. Isto não obriga a cumprir o tratado.

[editar]Prestación del consentimiento
Prestação de consentimento

La fase final es la de prestación del consentimiento. Los Estados participantes deciden en esta fase si quieren ser parte o no del Tratado. Si aceptan se someten al Tratado. Los que no aceptan no quedan obligados.

A fase final é a prestação do consentimento. Os Estados participantes decidem nesta fase se querem se parte ou não do Tratado. Se aceitam, se submetem ao Tratado. Os que não aceitam não se obrigam.

En la práctica esta prestación del consentimiento se realiza bien de forma solemne, bien de forma simplificada.

Na prática está prestação de consentimento realiza-se de forma solene ou de forma simpli[editar]ficada.
De forma solemne
De forma solene

Esta vía se utiliza en los casos en los que debido a la importancia de la materia se exige solemnidad en la forma de prestación del consentimiento. Esta solemnidad se exige a través de la ratificación.

Esta via utiliza-se nos casos em que devido à importância da matéia exige-se solenidade na forma de prestação do consentimento. Esta solenidade exige-se através da ratificação.

El significado de este término ha ido evolucionando. Tradicionalmente era un acto del soberano confirmando un Tratado celebrado por un mandatario o representante del soberano.

O significado deste termo há sido evolucionado. Tradicionalmente era um ato do soberano confirmando o Tratado celebrado por um mandatário ou representante do soberano.

A partir del siglo XIX (constitucionalismo moderno) la ratificación se configuró como un mecanismo de control del poder legislativo sobre el poder ejecutivo. De este modo el gobierno no puede obligarse con otros Estados en relación a determinadas materias sin la autorización del legislativo.

A partir do século XIX (constitucionalismo moderno) a ratificação configurou-se como o mecanismo de controle do poder legislativo sobre o poder executivo. Deste modo o governo não pode obrigar-se com outros Estados em relação a determinadas matérias sem a autorização do legislativo.

[editar]
De forma simplificada
De forma simplificada

Por esta vía se celebran Tratados internacionales con la simple firma, canje de Notas Diplomáticas o la aprobación/aceptación.

Por esta via celebram-se Tratados Internacionais com a simples firma, troca de Notas Diplomáticas ou a aprovação/aceitação.

[editar] Reservas
Según el artículo 2.1.d) de la Convención de Viena de 1969 "se entiende por reserva una declaración unilateral, cualquiera que sea su enunciado o denominación, hecha por un Estado al firmar, ratificar, aceptar o aprobar un Tratado o adherirse a él con objeto de excluir o modificar los efectos jurídicos de ciertas disposiciones del tratado en su aplicación a ese Estado."

Segundo o artigo 2.1.d da Convenção de Viena de 1969 “entende-se por reserva uma declaração unilateral, qualquer que seja seu enunciado ou denominação, feita por um Estado ao firmar, ratificar, aceitar ou aprovar um Tratado ou aderir-se a ele com o objetivo de excluir, ou modificar os efeitos jurídicos de certas disposições do tratado em sua aplicação a esse Estado”.

Las reservas, por lo tanto, tienen únicamente sentido respecto de los tratados multilaterales. Pues, como afirma la Comisión de Derecho Internacional, "las reservas a los tratados bilaterales no plantean problema alguno, porque equivalen a una nueva propuesta que hace que se reanuden las negociaciones entre los dos Estados [...] Si llegan a un acuerdo, aceptando o rechazando la reserva se celebrará el tratado; de lo contrario no se celebrará".

As reservas, por tanto, tem unicamente sentido a respeito dos tratados multilaterais. Pois, como afirma a Comissão de Direito Internacional, “as reservas aos tratados bilaterais não plantam problema algum, porque equivalem a uma nova proposta que faz que se retomem as negociações entre os dois Estados [...] Se chegam a um acordo, aceitando ou recusando a reserva celebrará-se o tratado; do contrário, não se celebrará”.

A modo de ejemplo: los Estados A, B, C y D firman un Tratado. En el momento de la prestación de su consentimiento, el Estado D hace una reserva a un artículo del tratado. La reacción de los demás Estados puede ser diferente:

A acepta la reserva, en cuyo caso se aplicará entre A y D el Tratado con el contenido según la reserva. B hace una objeción simple a la reserva, en cuyo caso se aplicará el Tratado entre B y D, excepto la parte de la reserva. C hace una objeción cualificada a la reserva; en este caso el Tratado no se aplicará entre C y D

A título de exemplo: os Estados A, B, C e D firmam um tratado. No momento da prestação de seu consentimento, o Estado D faz uma reserva a um artigo do tratado.

A reação dos demais Estados pode ser diferente:

“A” aceita a reserva, em cujo caso aplicar-se-á entre A e D o Tratado com o conteúdo segundo a reserva. B faz uma objeção simples a reserva, em cujo caso aplicar-se-á o Tratado entre B e D, exceto à parte da reserva. C faz uma objeção qualificada a reserva; neste caso o Tratado não se aplicará entre C e D.

[editar]Capacidad
Capacidade

Tiene capacidad para celebrar Tratados internacionales los representantes de los Estados con plenos poderes (art. 7 de la Convención de Viena de 1969). Sin embargo hay determinados cargos estatales que tienen facultades para celebrar todos estos actos sin que sea necesario que tenga un poder del Estado específico pues el Derecho internacional les confiere facultades en virtud de sus funciones. Estos son el Jefe de Estado, el Jefe de Gobierno y el Ministro de Asuntos Exteriores. Los Jefes de Misión Diplomática (embajadores) también tienen determinadas competencias (negociación y adopción), previa resolución autorizativa específica, lo que en la práctica resolutiva se llama extensión de plenos poderes para la firma.

Tem capacidade para celebrar Tratados Internacionais os representantes dos Estados com pleno poderes (artigo 7 da Convenção de Viena de 1969). Sem embargo há determinados cargos estatais que tem faculdades para celebrar todos esses atos sem que seja necessário que tenha um poder do Estado específico, pois o Direito Internacional lhes confere faculdades em virtude de suas funções. Esses são o Chefe de Estado, o Chefe de Governo e o Ministro de Assuntos Exteriores. Os Chefes de Missão Diplomática (embaixadores) também tem determinadas competências (negociação e adoção), previsão resolução autorizativa específica, o que na prática resolutiva se chama de extensão de plenos poderes para a firma.

Depósito
Depósito

La figura del depósito apareció con los Tratados multilaterales, sobre todo a partir del siglo XIX. Con anterioridad al siglo XX, tiempo en el que la mayoría de los tratados era bilaterales, no se hacía necesario un depositario pues, cuando se celebraba un tratado entre dos Estados, éstos intercambiaban, y lo siguen haciendo, los instrumentos adecuados para su eventual ratificación posterior por el gobierno de turno, luego de aprobación del legislativo. De esta manera se inicia la vigencia de la aplicación del tratado bilateral.

A figura do depósito apareceu com os Tratados multilaterais, sobre tudo a partir do século XIX. Com anterioridade ao século XX, tempo em que a maioria dos tratados eram bilaterais, não se fazia necessário um depositário pois, quando celebrava-se um tratado entre dois Estados, estes trocavam, e o seguem fazendo, os instrumentos adequados para sua eventual ratificação posterior pelo governo de turno, logo de aprovação do legislativo. Desta maneira se inicia a vigência da aplicação do tratado bilateral.

Con la aparición de los tratados multilaterales pasa a ser necesario el nombramiento de alguna entidad multirateral o Estado que se ocupe de recibir, salvaguardar y comunicar a las partes involucradas todos los instrumentos de ratificación. Esta entidad o Estado es el depositario.

Com a aparição dos tratados multilaterais passa a ser necessário nomear alguma entidade multilateral ou o estado que se ocupe de receber, salvaguardar e comunicar para as partes envolvidas todos os documentos de ratificação. Esta entidade ou estado é o depositário.

[editar]Funciones del depositario
· Custodiar el texto original del tratado, los poderes que se le hayan remitido (poderes que acreditan las facultades de las personas que han representado a los Estados) y custodiar todas las comunicaciones y notificaciones relativas al tratado. 

Custodiar o texto original do tratado, os poderes que se hajam enviado (poderes que acreditam as faculdades das pessoas que hajam representado aos Estados) e custodiar  todas as informações e notificações relativas ao tratado.

· Recibir las firmas y demás notificaciones relativas al tratado por parte de los Estados que deseen formar parte del mismo en el futuro. 

Receber as firmas e demais notificações relativas ao tratado por parte dos Estados que desejem formar parte do mesmo no futuro.

· Expedir copias certificadas del tratado. 

Expedir cópias certificadores do tratado.

· Controlar la regularidad de los instrumentos y notificaciones relativas al tratado, es decir, si se han realizado en la forma debida de acuerdo a la legislación de cada estado parte. 

Controlar a regularidade dos instrumentos e notificações relativas ao trabalho, é dizer, se se hão realizado a forma devida do acordo com a legislação de cada estado parte.

[editar] Registro y publicación
Con anterioridad al siglo XX no se exigía que los Tratados internacionales fueran publicados o registrados. Esto dio lugar a la práctica de los "Tratados secretos" que resultaron ser extremadamiento perniciosos para el resto de los países pues se formaron alianzas secretas que, por ejemplo, fueron decisivas para el estallido de la Primera Guerra Mundial.

Com anterioridade ao século XX não se exigia que os Tratados Internacionais fossem publicados ou registrados. Isto deu lugar a prática dos “Tratados secretos” que resultaram ser extremamente perniciosos para o restos dos países, pois se formaram alianças secretas que, por exemplo, foram decisivas para o começo da Primeira Guerra Mundial.

Con el fin de que situaciones como ésta no se volvieran a repetir, se quiso instaurar, a través del sistema de la Sociedad de Naciones, un sistema de diplomacia abierta. En este sentido el artículo 18 del pacto de la Sociedad de Naciones estableció que los Tratados no registrados no serían obligatorios.

Com a finalidade de que situações como essa não voltassem a se repetir, se quis instaurar, através do sistema da Sociedade das Nações, um sistema de diplomacia aberta. Neste sentido o artigo 18 do pacto da Socidade de Nações estabeleceu que os Tratados não registrados não seriam obrigatórios.

Tras la Segunda Guerra Mundial la Carta de las Naciones Unidas siguió una solución con la misma intención, pero menos severa: En su artículo 102 se afirma que los Tratados no registrados y publicados no pueden ser invocados en el Sistema de las Naciones Unidas.

Após a Segunda Guerra Mundial a Carta das Nações Unidas seguiu uma solução com a mesma intenção, porém menos severa: Em seu artigo 102 afirma-se que os Tratados não registrados e publicados não podem ser invocados no Sistema das Nações Unidas.
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